
VETRINE  
FRIGORIFERE 

VERTICALI

VERTICAL REFRIGERATED DISPLAY CABINETS 
VITRINES FRIGORIFIQUES VERTICALES  

VERTICALEN KÜHLVITRINEN 
VITRINAS FRIGORÍFICAS VERTICALES
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VITRA
La linea VITRA, realizzabile da 1 fino a 4 lati vetro,  
è stata progettata per coniugare l’eleganza del suo design a 
soluzioni tecnologiche innovative, come il termostato digitale 
soft-touch incorporato nel vetro della porta che a richiesta 
può essere dotato di sistema di connessione remota (bene 
agevolabile INDUSTRIA 4.0).

vitra 
The VITRA line, achievable from 1 to 4 glass sides, perfectly 
combines elegant design with technologic updated features, 
such as the digital soft-touch thermostat integrated in the 
glass door surface, with connectivity system on demand 
(INDUSTRY 4.0). The absence of profiles and projections, 
the incredible streamlining and visibility of the inner 
space and two rows of continuos LED light, make VITRA 
a unique product for visibility and for enhancing the 
exposure from any angle. Designed and built to ensure 
high standards of product storage, VITRA represents the 
best of design and technology applied in refrigeration. 

vitra
La ligne VITRA, réalisable de 1 à 4 faces vitrées, a été 
projetée pour unir l’élégance de son design à solutions 
technologiques à l’avant-garde comme le thermostat digital 
soft-touch incorporé dans le verre de la porte, avec systéme 
de connectivité à distance, sur demande (INDUSTRIE 4.0). 
L’absence de profils et saillies, l’incroyable rationalisation et 
visibilité des espaces intérieures, l’éclairage avec deux files 
de LED en lumière continue, fait de VITRA, sous tous les 
points de vue, un produit unique au monde pour la visibilité 
et la valorisation de l’exposition. Étudiée et réalisée pour 
garantir standards élevés de conservation du produit, VITRA 
exprime la meilleure équation entre design et technologie 
appliquées au froid.
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L’assenza di profili e sporgenze, l’incredibile razionalizzazione e visibilità 
degli spazi interni, l’illuminazione con due file di LED fanno di VITRA un prodotto 
unico al mondo per la visibilità e valorizzazione dell’esposizione da qualunque 
angolazione. Studiata e realizzata per garantire elevatissimi standard di 
conservazione del prodotto, VITRA esprime la miglior equazione tra design e 
tecnologia applicata al freddo.

vitra
Die Baurehie VITRA verbindet elegantes Design mit neusten 
technologischen Lösungen wie dem digitales Soft-Touch 
thermostat, der in der Glastür eingebaut ist. Das auf Anfrage 
(INDUSTRIE 4.0). mit Konnektivitätssystem ausstattbare 
Thermostat gibt es in der Ausführung mit 1-4 Glasseiten. 
Der Verzicht auf Profile und Vorsprünge, die erstklassige 
Aufteilung und Sichbarkeit des Innenvolumes sowie die 
Beleuchtung mit zwei Dauerlicht-Led-Reihen machen 
VITRA zu einem weltweit einzigartigen Produkt, das eine 
hervorragende Sicht auf die Angebotspalette bietet. Die VITRA 
Baureihe bietet nicht nur höchste Standard in Bezug auf die 
Produktaufbewarung sondern kombiniert Design und neuste 
Kühltechnologie zu einem einzigartigen Produkt.

vitra
La línea de vitrinas VITRA, realizable con 1 hasta 4 caras 
de vidrios, ha sido proyectada para combinar la elegancia 
de su diseño con soluciones tecnológicas a la vanguardia, 
como el teletermostato digital soft-touch incorporado en 
la vidriera de la puerta provisto de sistema de conectividad 
remota bajo petición (INDUSTRIA 4.0). La ausencia de perfiles 
y salientes, la increible racionalización y visibilidad de los 
espacios interiores y las  dos barras de LED con iluminación 
a luz continúa, hacen que VITRA sea un producto único en 
el mundo por su visibilidad y valorización de la exposición 
desde cualquier punto de vista. Estudiada y realizada para 
garantizar elevados estándares de conservación del producto, 
VITRA expresa la mejor ecuación entre diseño y tecnología 
aplicada al frio.

Colori opzionali
optional colours | couleurs optional
sonderfarben | acabados opcionales

ColoRE DI SERIE
standard colour | couleur standard
SERIENMASSIG FARBE | acabado estándar

Silver Quartz Black OpalBrown Rusty White Pearl
VI
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VITRA

NEW CONTINUOS LED LIGHT SYSTEM  
The refrigerated display cabinets of the VITRA line are en-
riched with a new and more innovative lighting system: the 
usual point LED light system is now available with conti-
nuous light system (2 standard LED bars). The light beco-
mes more widespread, even more natural and diffusing, 
offering maximum visibility and exalting the features of the 
products displayed inside.

NOUVEAU SYSTÈME LED  
AVEC LUMIÈRE CONTINUE
Les vitrines réfrigérées de la ligne VITRA sont enrichées 
d’un nouveau système encore plus innovant d’éclairage: 
la lumière LED devient continue (2 barres LED de série). 
À l’efficacité énergétique est aussi ajoutée maintenant l’ef-
ficacité d’une lumière diffusée et encore plus naturelle en 
offrant une visibilité totale du contenu où les caractéristi-
ques des produits exposés sont améliorés. 

NEUE LED DAUERLICHTSYSTEM 
Die Kühlvitrinen der VITRA Linie sind mit einem neuen und 
innovativer Beleuchtungssystem angereichert: die LED-
Lichtunkt wird jetz Dauerlicht (2 der Serie LED-REIHEN). 
Energieeffizienz gibt es nun auch die Wirksamkeit einer dif-
fusen Beleuchtung, natürliche und Kuvertierung und bietet 
maximale Sichtbarkeit und verbessern die Eigenschaften 
der Produkte angezeigt.

NUEVO SISTEMA LED DE LUZ CONTINUA 
Las vitrinas refrigeradas de línea de VITRA están enriqueci-
dos con un nuevo sistema de iluminación aún más innova-
dora: la luz LED de punto se convierte en continua (2 barras 
de LED serie). La eficiencia energética se añade entonces 
en la eficiencia de una luz difusa, aún más natural y en-
volvente, que ofrece la máxima visibilidad del contenido y 
mejorar las características de los productos expuestos.

NUOVO SISTEMA  
DI ILLUMINAZIONE A LED  
A LUCE CONTINUA

Le vetrine frigorifere della linea VITRA 
si arricchiscono di un nuovo sistema di il-
luminazione ancora più innovativo: la luce 
a LED da puntiforme diventa continua (2 
barre LED di serie). 
All’efficacia energetica si aggiunge così 
l’efficacia di una illuminazione diffusa, 
ancora più naturale ed avvolgente, ca-
pace di offrire la massima visibilità del 
contenuto e di esaltare le caratteristiche  
dei prodotti esposti.
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NO-FOG SYSTEM 
The Ice cream and No-frost categories are now embellished 
with the NO-FOG SYSTEM (standard on the glass door) 
that avoids the mist on the glass surface and permits the 
visibility of the products displayed inside even in case of 
frequent door openings.

NO-FOG SYSTEM
Les deux catégories Crème glacée et No-Frost sont 
maintenant embellis par le NO-FOG SYSTEM (standard 
sur la porte vitrée) évitant brouillard permet la visibilité 
des produits exposés, même en cas d’ouvertures de portes 
fréquentes.

NO-FOG SYSTEM
Die Kategorien Eisdiele und No-Frost werden 
mit dem NO-FOG-SYSTEM (auf der Glastür-Serie) 
verschönern dass ein Beschlagen zu vermeiden 
ermöglicht die Sichtbarkeit der Produkte auch bei häufigen 
Türöffnungen.

NO-FOG SYSTEM
La categorías Heladeria y No-frost sin embellecerá con el 
NO-FOG-SYSTEM (de serie en el lado de la puerta) evitando 
nebulización permite la visibilidad de los productos 
expuestos, en caso de aperturas frecuentes de la puerta.

NO-FOG SYSTEM
Le categorie Gelateria e No-Frost si im-
preziosiscono dell’utilissimo NO-FOG 
SYSTEM (di serie sulla vetrata porta) 
che evitando l’appannamento permet-
te la visibilità dei prodotti esposti anche
in caso di frequenti aperture della porta. 
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VITRA

Soft-touch digital thermostat et système 
de connctivité à distance RC 24 h
Les vitrines réfrigérées de la ligne VITRA sont contrôlées 
par le nouveau thérmostat avec écran graphique 2.8‘’ avec 
clavier tactile interactif. Cet outil permet la visualisation et 
la surveillance de plusieurs fonctions tels que le graphique 
des températures , la liste d’événements HACCP, défauts de 
diagnostic et le colmatage du condenseur.
Le thermostat soft-touch digital est équipé, sur demande, 
d’un système innovative de connectivité à distance 
(INDUSTRIE 4.0): après avoir scanné le QR CODE de la 
vitrine et enregistré sur le cloud LONGONI il serait possible 
contrôler en temps réel sur le PC ou sur le smartphone les 
températures, de modifier et de configurer les paramètres et 
de recevoir des notifications d’alarme par e-mail.

Soft-touch digital thermostat and RC 24h 
connectivity system
The refrigerated display cabinets of the VITRA line are 
controlled by the new thermostat with 2,8” graphic display 
and interactive touch keyboard. This tool allows viewing 
and monitoring of numerous functions such as graphic 
temperatures, HACCP event list, diagnosing faults and the 
condenser clogging.
The soft-touch digital thermostat can be equipped, on demand, 
with an innovative remote conncetion system (INDUSTRY 4.0):   
once the QR CODE of the refrigerated display cabinet has been 
scanned and logged in the Longoni cloud, it is possible to 
check in real time from PC or smartphone the temperatures, 
to enter into parameters’ configuration as well as to receive 
the alarm notifications via email.

Le vetrine frigorifere della linea VITRA sono 
controllate grazie al nuovo teletermostato a di-
splay grafico 2,8” con tastiera touch interattiva. 
Questo strumento permette la visione e il con-
trollo di molte funzionalità, come il grafico tem-
perature, la lista eventi HACCP, la diagnostica 
guasti e l’intasamento condensatore. 

TERMOSTATO DIGITALE 
SOFT-TOUCH

Il termostato digitale soft-touch è dotato, a ri-
chiesta, di un innovativo sistema di connessio-
ne remota: una volta scansionato il QR CODE 
della vetrina ed effettuata la registrazione 
al cloud LONGONI è possibile controllare in 
tempo reale da pc o smartphone le temperatu-
re, modificare e configurare i parametri e rice-
vere notifiche di allarmi tramite email. Questo 
dispositivo consente alle vetrine frigorifere della 
LINEA VITRA di rientrare tra i beni strumentali 
ad alto contenuto tecnologico che godono dei 
benefici fiscali previsti dal piano “Industria 4.0”. 

SISTEMA DI CONNESSIONE 
REMOTA RC 24H, L’ALTA 
TECNOLOGIA CHE FA 
RISPARMIARE (OPTIONAL)
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Termostato digital soft-touch y sistema 
de conectividad remota RC 24HCO
Las vitrinas frigorificas de la línea VITRA se controlan con el 
nuevo termostato con pantalla grafica 2.8 ‘’ y con un teclado 
táctil interactivo. Este instrumento electrónico permite la 
visualización y monitorización de múltiples funciones como 
el gráfico de la temperatura, la lista de eventos HACCP, el 
diagnóstico y eliminación de la obstrucción del condensador.El 
termostato digital soft-touch está equipado, bajo peticion, con 
un innovador sistema de connectividad remota (INDUSTRIA 
4.0): después de haber escaneado el QR CODE de la vitrina y 
haberse registrado en el cloud LONGONI es posible controlar 
con el PC o smartphone en tiempo real las temperaturas, 
modificar y configurar los parámetros, así como recibir la 
notificación de alarma por correo electrónico.

Soft-Touch-Digitalthermostat und RC 
24H-Könnektivitätsystem
Die Kühlvitrinen der VITRA-Baureihe und das Thermostat 
werden mit der interaktiven Soft-Touch Tastatur des 
untegrierten 2,8” Grafik-Display gesteuert.Diese Technik 
ermöglicht die Überwachung von Temperatur, HACCP 
ereignisliste sowie Störungsdiagnosen direkt auf dem 
Display. Zusätzlich kann die VITRA-Baureihe auf Anfrage 
mit einem Konnektivitätssystem ausgestattet werden 
(INDUSTRIE 4.0). Dabei werden die Vitrinen mit QR-codes 
ausgestattet und in der LONGONI-cloud registriert, sodass 
der Nutzer die Kontrollparameter sowie Konfigurationen 
und Alarmbenachrichtigungen in Realtime vom einigen 
Smartphone beobachten und steuern kann.
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VITRA
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6314-L + 8314-S

Esempi
examples | exemples
beispiele | ejemplos

85-XL 65-XL 85-XL

85-XL 85-XL

85-L 65-L 85-S

85-S65-L 85-S

65-L 85-S

65-L 65-S 85-S

85-L 65-S 85-S

65-L 65-S 85-L

MODULARITÀ 
Spazio alla fantasia! 
Con le vetrine frigorifere della linea VITRA è possibile 
realizzare soluzioni personalizzate, accoppiando moduli 
di diversa altezza e larghezza.

modularity
To the imagination! With the refrigerated 
display cabinets of the VITRA line, it is 
possible to make custom solutions, matching 
modules of varying height and width.

modulaire
Espace à l’imagination! Par les vitrines réfri-
gérées de la ligne VITRA est possible de réa-
liser solutions personnalisées en accouplant 

des modules de differente hauteur et largeur.

modular
Freiraum für die Fantasie! Mit den 
Kühlvitrinen der Linie VITRA lassen sich nach 
Bedarf und Wunsch Lösungen finden, indem 
Module verschiedener Höhe und Breite 

verbunden werden.

modularidad
Espacio a la imaginación! Con las vitrinas 
refrigeradas de la línea VITRA, es posible 
realizar soluciones personalizadas, juntando 
módulos con diferentes alturas y anchuras.

Misure
sizes
dimensions
grösse
medidas

65-S 65 65 150 cm
65-L 65 65 190 cm
65-XL 65 65 230 cm 
85-S 85 65 150 cm
85-L 85 65 190 cm
85-XL 85 65 230 cm
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Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione STATICA, realizzata mediante l’utilizzo di gas 

ecologico e con sbrinamento di tipo MANUALE. La struttura dal design innovativo è di colore 

di serie SILVER QUARTZ (colori opzionali su richiesta BLACK OPAL, WHITE PEARL e BROWN 

RUSTY) ed è realizzabile da 1 fino a 4 lati in vetro, in due diverse larghezze (65 cm e 85 cm)  

e 2 diverse altezze (LINEA S 150 cm, LINEA L 190 cm). L’allestimento interno della  

LINEA S è composto da 4 griglie refrigerate fisse, l’allestimento della LINEA L è composto da  

5 griglie refrigerate fisse; tutti i modelli (ad esclusione della LINEA S), sono inoltre dotati di 

una griglia cromata rimovibile per l’eventuale inserimento di prodotti di altezza fino a 36 cm.  

La dotazione di serie prevede inoltre il teletermostato digitale SOFT-TOUCH a schermo 

grafico (con funzione controllo 24 H remoto - INDUSTRIA 4.0 - a richiesta), il sistema  

anti-appannamento (NO-FOG) sulla porta, 2 BARRE LED con l’innovativo sistema a luce  

continua e il kit di ripiani in vetro.  

ice cream 
Line of refrigerated display cabinets with STATIC refrigeration, manufactured through the use of environmentally friendly gas and 
with MANUAL defrosting. The structure with innovative design is in standard SILVER QUARTZ colour (optional colours on demand 
BLACK OPAL, WHITE PEARL and BROWN RUSTY), with the possibility of choosing the displaying glass from 1 to 4 sides, two different 
widths (65 cm and 85 cm) and 2 different heights (S LINE 150 cm, L LINE 190 cm). The inner fitting of the S LINE is composed by 4 
fixed refrigerated grids, the inner fitting of the L LINE is composed by 5 fixed refrigerated grids; in addition, all models, (except S 
LINE), are equipped with 1 adjustable chrome grid to place products up to 36 cm height. The standard fitting includes the digital  
SOFT-TOUCH graphic display telethermostat (with 24 h remote control mode on demand), the NO-FOG system on the door,  
2 LED bars with the innovative continuous light system and the kit of glass shelves. 

glacerie
Ligne de vitrines frigorifiques à réfrigération STATIQUE réalisée avec l’utilisation de gaz écologique, avec dégivrage  
MANUEL. La structure du design innovant, est en couleur standard SILVER QUARTZ (couleurs optionnels sur  
demande BLACK OPAL, WHITE PEARL et BROWN RUSTY), réalisable de 1 à 4 faces vitrées, en deux largeurs différentes  
(65 cm et 85 cm) et 2 hauteurs différentes (LIGNE S 150 cm, LIGNE L 190 cm). L’intérieur de la LIGNE S est équipé par 4  
grilles réfrigérées fixes, l’intérieur de la LIGNE L est équipé par 5 grilles réfrigérées fixes; de plus, tous les modéles  
(à l’exception de la LIGNE S), sont équipés avec 1 grille chromée amovible que permet de positionner des produits jusqu’à 
36 cm de hauteur. L’équipement standard comprend le SOFTTOUCH téléthermostat avec écran graphique (avec fonction 
de contrôle à distance 24 H sur demande), le NO-FOG système sur la porte, 2 BARRES À LED avec le système innovant de 
lumière continue et le kit de 5 étagères en verre.

eisdiele
Die Baureihe der Kühlvitrinen mit STATISCHER Kühlung und MANUELLER Abtauung wird mit umweltfreundlichem Gas 
betrieben. Die Standardstruktur mit dem innovativen Design wird in der Farbe SILVER QUARTZ (Sonderfarben BLACK 
OPAL, WHITE PEARL und BROWN RUSTY), mit 1 bis 4 Glasseiten und in zwei unterschiedlichen Breiten (65 und 85 cm) 
und 2 unterschiedlichen Höhen (Linie S 150 cm, Linie L 190 cm) angeboten. Die Innenausstattung der Linie S besteht 
aus 4 festen Kühlrosten, die der Linie L aus 5 festen Kühlrosten; darüber sind alle Modelle (mit Ausnahme der S LINE), mit 
1 verchromten und abnehmbaren Rost, um nach Bedarf, bis zu 36 cm hohe Produkte aufzubewahren ausgestattet. Zur 
Standardausstattung gehören auch die digitalen Thermostat SOFT-TOUCH-Grafik-Display (mit Fernbedienung Funktion 24 H 
auf Anfrage), die NO-FOG System auf den Tür, 2 LED-REIHEN mit dem innovativen Dauerlichtsystem sowie das Kristallfächer  
kit (Gläser).

heladeria
Línea de vitrinas frigoríficas con refrigeración ESTÁTICA, realizada mediante el utilizo de gas ecológico y con descongelación de 
tipo MANUAL. La estructura con diseño innovador es de color estandar SILVER QUARTZ (Colores opcionales a petición BLACK 
OPAL, WHITE PEARL y BROWN RUSTY) y es realizable con 1 hasta 4 caras de vidrios, con dos diferentes anchuras (65 cm y 85 cm) 
y con 2 diferentes alturas (LINEA S 150 cm, LINEA L 190 cm). La organización interior de la LINEA S está constituida por 4 rejillas 
refrigeradas fijas, la LINEA L por 5 rejillas refrigeradas fijas; además, todos los modelos (excepto la LINEA S), estan equipados 
con 1 rejilla cromada regulable para poder insertar productos altos hasta 36 cm. El equipamiento de serie incluye el termostato 
digital SOFT-TOUCH con pantalla gráfica (con función de control remoto 24 H a petición), el sistema NO-FOG en la puerta,  
2 BARRAS DE LED con el innovador sistema de luz continúa y el kit de estantería de cristal.
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